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Arsiv Kaynaklari1 Uzerinden Osmanh Kadin
Tarihine Bakmak - Nicole van Os’la Roportaj

Tracing Ottoman Women's History
in the Archives - An Interview with Nicole van Os

Uzun yillardir, Osmanli Imparatorlugundaki kadin yasamlar ve &zellikle Osmanlh'daki kadin é&rgiitlenmeleri
tizerinde calisan Nicole van Os'la kadin tarihinin kaynaklari ve arastirma siireci hakkinda, kadin tarihi alaninda 6nct
calismalariyla taninan akademisyen (Istanbul Universitesi, Siyasal Bilgiler Fakiiltesi), feminist tarihci Serpil Cakir
tarafindan yapilan yazili réportaj.

This written interview was conducted by academic (Istanbul University Faculty of Political Sciences) and renowned
feminist historian Serpil Cakir with Nicole van Os, whose research has long been focused on women’s lives and, in
particular, women's organizations in the Ottoman Empire. The conversation centers on the sources and research journey
of Nicole van Os within the broader context of women’s history.

Ceviri / Translated by Selvi Basak Ozttirk

“Nasil ki her zaman bir belgenin yazarinin ya da bir eserin iireticisinin kim oldugunu, hangi kitleye seslenmek
istedigini ve neyi aktarmay:1 amacladigini sorgulamamz gerekiyorsa, aym sey arsivler icin de gecerlidir. (...)
Erisebildiginiz belgeler size biitiinii gosteriyor mu, yoksa kasith ya da kasitsiz olarak erisime kapali birakilan

ya da goz ardi edilen baska malzemeler de var m1?”

“Just as you should always ask yourself who the author of a document or the maker of an artifact is, what
audience they want to address and what they want to convey, this also goes for archives. (...) Does what you
have access to show the complete picture or is there more, willingly or not willingly not accessible or even

dismissed material?”

Smith College, Northampton, Massachusetts. Fotograf: Wikimedia Commons
Smith College, Northampton, Massachusetts, USA. Source: Wikimedia Commons
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Roportaj / Interview

icole, sanirim seninle tanisikligimiz 1988 yi-

linda, Istanbula ilk geldiginde Hakki Tarik Us

Kiitiiphanesinde' karsilastigimiz giine kadar
uzaniyor. Yani 37 sene kadar oncesine.. Hakki Tarik Us
Kiitiiphanesi? 6zellikle yaz aylarinda arastirmacilarin
birbirleriyle tanistig1 ve birbirlerinden haberdar oldugu
bir mekéndi ayni zamanda. O yillarda Kiitiiphanede Os-
manl donemi kadin dergileri izerinde arastirma yapan
birkac arastirmaciydik. Sen de iyi hatirlarsin Emel Asa
1.0. Edebiyat Fakiiltesinde, Elizabeth Frierson ise Prin-
ceton Universitesinde tarih béliimiinde doktora yapi-
yorlard1. Ben de 1.U. Siyasal Bilgiler Fakiiltesinde yapti-
g1m doktora tezinde Osmanl kadin hareketinin izlerini
arastiriyordum. 1919 yilinda, Osmanli kadinlar: iizerine
doktora tez ¢calismasi yapan Alman arastirmaci Charlot-
te Lorenz'in actig1 yolun izinden gidenlerdendik. Onun
Die Frauenfrage im Osmanischen Reich mit besonderer
Beriicksichtigung der arbeitenden Klasse (Osmanl im-
paratorlugunda Kadin Sorunu) isimli ¢aligmasi bildigim
kadariyla bu alandaki ilk doktora tezidir. Ozellikle sey-
yahlarin notlarini, Alman konsolosluk ve sanayi rapor-
larini kullandig bu ¢alismada, Osmanlida kadin iscileri,
onlarin tarim, el sanatlari, tekstil tireticiligi, ipek doku-
macilif1 ve hayvancilik alanlarinda topluma 6nemli kat-
kilarini konu eder® Doktora ¢alismalarimizi yuriittigi-
miiz dénemde, sen de tezine 6n arastirma yapmak iizere
Istanbula gelmistin. Bir daha da ne bu kentten ne de
Osmanl kadinlarina dair arastirma yapmaktan kopabil-
din. Hatta, uzunca bir siire Istanbuldaki {iniversitelerde
de hocalik yaptin. Titiz bir calismayla ve zengin kaynak-
larla Osmanl dénemindeki kadin derneklerini ele aldi-
gin Feminizm, Hayirseverlik ve Vatanseverlik* baghkh
doktora tez ¢alisman 2023'te bizlerle bulustu. Bu kitap,
tamamlanmas! 2013e uzanan doktora tezinin Tiirkce
basimi sanirim.

1990da, Beyazit Camisi Klliyesinde olan, iki defa seyhiilislamlik
makamina getirilen Veliyytiddin Efendi'nin eserlerinin vakfedilmesi
hasebiyle 1768'de Beyazit Camisinin sag tarafina bitisik olarak
yaptirilan bina, 1965 yilindan itibaren, gazetecilik, yazarlik ve
milletvekilligi yapan bu arada kendini Osmanl-Tiirk gazete ve
dergilerini toplamay: ve bunlar: herkesin kullanima agmay1

adayan, bu amagla bir de vakif kuran Hakki Tarik Us'un (1889-1956)
adini alarak bu egssiz koleksiyona ev sahipligi yapti. Bkz. https:/
trwikipedia.org/wiki/Hakki Tarik Us.

Kitiiphane 2003'ten beri kapali, ancak sahip oldugu kitaplar ve
zengin koleksiyonu Beyazit Devlet Kiitiiphanesinde korunuyor.
Eserlerin dijital haline ise, ilk girisimlerine tanik oldugum ve
Japonlar tarafindan baslatilan ve tamamlanan bir proje sayesinde,
bugiin Tokyo Universitesinin ve Beyazit Devlet Kiitiiphanesinin
dijital arsivlerinden erismek miimkiin. Bkz. https://wwwtufs.acjp/
common/fs/asw/tur/htu/

Charlotte Lorenz, Die Frauenfrage im Osmanischen Reich mit
besonderer Berticksichtigung der arbeitenden Klasse (Doktora tezi,
Friedrich-Wilhems-Universitat, Berlin, 1919.)

Nicole A. N. M. van Os, Feminizm Hayirseverlik ve Vatanseverlik-
Osmanl Imparatorlugundg Kadinlarin Orgiitlii Yasami, cev. Murat
Kemaloglu (Alfa Yayinlari: Istanbul, 2023.)
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icole, I believe our acquaintance goes back to

1988, to the day we met at the Hakki Tarik Us

Library* when you first came to Istanbul — so
about 37 years ago. The Hakki Tarik Us Library? was
also a place where researchers, especially during the
summer months, met each other and kept each other
informed. Back then, there were only a few researchers
at the library working on Ottoman-period women's
magazines. You probably remember them well: Emel
Asa, who was doing her PhD at Istanbul University’s
Faculty of Letters, and Elizabeth Frierson, who was
pursuing her doctorate in history at Princeton Univer-
sity. As for me, in my doctoral thesis at Istanbul Uni-
versity's Faculty of Political Sciences, I was tracing the
Ottoman women's movement. We were among those
who followed the path opened by the German researc-
her Charlotte Lorenz, who completed a doctoral thesis
on Ottoman women in 1919. To my knowledge, her
work Women's Issues in the Ottoman Empire, which fo-
cuses on women workers in the Ottoman Empire and
their significant contributions to society in agricultu-
re, handicrafts, textile production, silk weaving, and
animal husbandry—particularly drawing on travelers’
accounts, German consulate, and industrial reports—
is the first doctoral thesis in this field. While we were
pursuing our doctoral studies, you also came to Istan-
bul to conduct preliminary research for your thesis.
Since then, you have never separated yourself from
this city or from research on Ottoman women. In fact,
you taught at universities in Istanbul for quite some
time. Your doctoral thesis, Feminism, Philanthropy, and
Patriotism, which thoroughly and richly addresses wo-
men’s associations in the Ottoman period, was publis-
hed in 2023. I believe this book is the Turkish edition of
your doctoral thesis, which was completed in 2013.

In 1990, the building located within the Beyazit Mosque and its
complex, which had been constructed in 1768 adjacent to the right
side of the Beyazit Mosque upon the endowment of the works of
Veliyytiddin Efendi—who twice held the office of Sheikh al-Islam—
became home to this unique collection. Since 1965, it has borne the
name of Hakki Tarik Us (1889-1956), a journalist, writer, and member
of parliament, who dedicated himself to collecting Ottoman-Turkish
newspapers and journals and making them accessible to all, and
who also established a foundation for this purpose. See https://
trwikipedia.org/wiki/Hakki_Tarik_Us.

Since 2003, the Hakki Tarik Us Library has been closed; however, its
books and rich collection are preserved at the Beyazit State Library.
Thanks to a project initiated and completed by the Japanese—
whose first steps I witnessed—it is now possible to access the
digital versions of these works through the digital archives of Tokyo
University and the Beyazit State Library. See https://www.tufs.acjp/
common/fs/asw/tur/htu/
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FEMINISM;-PHILANTHROPY
PATRIOTISM

Female Associational Lafe
i the Ottoman E})z/;ér(f

Nicole A.N.M. van Os

FEMiNiZM HAYIRSEVERLIK

ve VATANSEVERLIK

Osmanli
Imparatorlugunda
Kadinlarin
Orgiitlii Yagami

eden ¢eviren

ARASTIRMA

Kemaloglu

Nicole van Os'un Feminism, Philanthropy, Patriotism (2013) ve Alfa Yayinlari'ndan ¢ikan gevirisi Feminizm, Hayirseverlik ve Vatanseverlik (2023) kitaplart
The books of Nicole van Os, Feminism, Philanthropy, Patriotism (2013) and its Turkish translation Feminizm, Hayirseverlik ve Vatanseverlik (Alfa, 2023).

Bu uzun girizgahtan sonra asil soruma geceyim: Seni
Osmanh kadin tarihiyle ve 6zellikle Osmanh donemi
kadin orgiitleriyle ilgilenmeye yonelten neydi? Hangi
egitimleri tamamlayarak ve nasil bu konuya yoneldin?

Cocukken her zaman tarihe, ama aym zamanda
baskalarinin hayatlarina ve onlarin hikayelerine biiyiik
bir ilgi duyardim. Farklh zamanlarda ve mekanlarda
gecen kitaplari okumayi ¢cok severdim. Bu nedenle, liseyi
(gymnasium) bitirdikten sonra Nijmegen Universitesin-
de Antropoloji okumaya baslamam kimse i¢in stirpriz
olmadu. Farkh kiiltiirel gecmislerden insanlara olan ilgim,
beni Tiirk gé¢menler ve miiltecilerle goniillii olarak ¢a-
lismaya yoneltti; onlara Hollandaca 6gretiyor, Hollanda
biirokrasisinde karsilastiklar1 konularda yardimci olu-
yordum. Bu siire¢ dogal olarak beni Tiirkce 6grenmeye
yoneltti; Nijmegen Universitesinde, Ortadogu Calisma-
lar1 Bolimiinde Tiirkce dersleri veriliyordu. Bu béliimde
verilen diger derslerin de ilging oldugunu fark ettim ve
Antropoloji ile Ortadogu Calismalarrni birlikte yiiriitme-
ye karar verdim. Bu sirada, 1985 yilinda disiplinlerarasi
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After this long introduction, let me get to my main
question: What led you to become interested in Otto-
man women's history, and especially in Ottoman-pe-
riod women's organizations? What kind of education
did you complete, and how did you come to focus on
this topic?

As a child, I always had a keen interest in history, but
also in other peoples’ lives and their histories. I loved
to read books situated in other times and places. After
finishing high school (gymnasium), it was no surprise
that I started studying Anthropology at Nijmegen
University. My interest in people with a different cultural
background led me to work as a volunteer with Turk-
ish migrants and refugees teaching them the Dutch
language, helping them with Dutch bureaucracy etc.
From this followed the logical step to learn Turkish
which was taught at the Middle Eastern Studies Depart-
ment at Nijmegen University. I found that other courses
taught at that department were interesting as well and
decided to combine Anthropology with Middle East-



Kadin GCalismalar1 Merkezinin kuruldugu Nijmegen Uni-
versitesinde oldukca 6nem verilen toplumsal cinsiyet ve
kadin ¢alismalari alanina da ilgi duymaya baglamistim.

Ortadogu tarihi lizerine dersler alirken, kisa bir siire
sonra kadinlardan neredeyse hic¢ bahsedilmedigini fark
ettim. Bu durum bende merak uyandirdi: Gergekten de
Ortadogu tarihinde hi¢ kadin yok muydu? Dersi veren
hocaya, cogunlukla erkeklerin tarihine odaklanan sina-
va girmek yerine Osmanli Imparatorlugunda kadinlar
uzerine bir makale yazip yazamayacagimi sordum. So-
nu¢ olarak, biiyiik 6l¢lide sinirh ikincil kaynaklara da-
yanan “Osmanli imparatorlugu'nda Kadinlar” baghkl 15
sayfalik bir makale ortaya ¢ikt1. Bu siirecte ilgim daha
da artt1 ve bu alandaki arastirmami siirdiirmeye ve yik-
sek lisans tezimi “Osmanli imparatorlugunda Kadinlar,
1838-1938" lizerine yazmaya karar verdim.

Yiiksek lisans derecemi aldiktan sonra, bu konuyu daha
derinlemesine incelemem igin tegvik edildim. Hollanda
Aragtirma Konseyinden -TUBITAK benzeri bir kurum-
ve Tiurk hiikkiimetinden aldigim burslarla, 1987-1988
yillarinda dokuz ay boyunca Istanbulda kalip Osmanh
Imparatorlugunda kadinlar konusuna dair doktora dii-
zeyinde bir arastirmaya yetecek kaynak olup olmadigi-
n1 anlamak tizere 6n arastirma yapma imkan: buldum.
Bundan nasil siiphe duymusum kil

Bu 6n arastirmanin sonucunda, ayni kuruma -Hollan-
da Arastirma Konseyine- kapsaml bir aragtirma 6ne-
risi sundum. Olumlu karsilanmasinin ardindan, Eyliil
1990da doktora calismama basladim. Baslangicta pro-
jem oldukca genis kapsamliydl: “Ge¢ Dénem Osmanl
Imparatorlugu ve Erken Cumhuriyet Dénemi Tiirki-
ye'sinde Kadinlar, 1908-1938." Ancak daha sonra, asagida
da acgikladigim gibi, bu ¢erceve daraltilarak “Ge¢ Donem
Osmanh Imparatorlugu'nda Kadinlar, 1908-1918" baghgi-
na indirgenmis oldu.

Doktora siireci bes yilicinde tamamlanmasi gerekirken,
cesitli nedenlerden o6tiirii 2013 yilina kadar uzadi ve
tezimi ancak o zaman Leiden Universitesinde savuna-
bildim. Hayat bazen kendi akiginda ilerliyor! Ko¢ Uni-
versitesinde ders vermek, Bilgi ve Leiden iiniversiteleri
arasinda ortak yiriitillen Avrupa Birligi Calismalar:
yuksek lisans programinin kurulusunda yer almak,
aile hayati, Hollanda'ya geri tasinmak ve Leiden Uni-
versitesinde 6grenci danigsmani olarak ¢alismak... Tiim
bunlar doktora tezine dénmemek icin birer bahane
oldu. Yine de, daha 6nce topladigim materyallerden ya-
rarlanarak makaleler yayimlamaya devam ettim.

Doktora tezimi tamamlama istegi ve icimdeki diirtii
zihnimin bir kosesini siirekli kemirip duruyordu. Bu
nedenle 2009 yilinda, 6nceki danismanlarimdan Erik-
Jan Ziirchere yeniden danigsmanim olmay: isteyip
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ern Studies. Meanwhile I had developed an interest in
gender and women'’s studies which were very strong at
Nijmegen University where an interdisciplinary Center
for Women'’s Studies was opened in 1985.

While taking courses on Middle Eastern history, I quickly
realized that there was hardly any mention of women.
This raised my curiosity; were there no women in Middle
Eastern history? I asked the professor teaching the
course if I could write a paper on women in the Otto-
man Empire, rather than taking an exam (on mainly
men’s history). The result was a paper of 15 pages on

“Women in the Ottoman Empire” largely based on scarce

secondary sources. My interest was piqued and I decided
to continue my venture and to write my MA thesis on

“Women in the Ottoman Empire, 1838 —1938.”

After getting my MA degree, I was encouraged to explore
this topic further. With a grant from the Dutch Research
Council, a kind of TUBITAK, and a grant from the Turkish
government I was able to spend nine months in Istanbul
in 1987 — 1988 to do a preliminary research to see if there
were sufficient sources to warrant a PhD research on the
topic of women in the Ottoman Empire. How could I ever
have doubted that!!!

This preliminary research resulted in a full-fledged
research proposal submitted to the same Dutch
Research Council. After a positive decision, I started my
PhD research in September 1990. Initially my project
was very broadly defined: “Women in the late Ottoman
Empire and Early Turkish Republic 1908 —1938.” Later on,
as I explain below, this was narrowed down to “Women
in the late Ottoman Empire 1908 —1918.”

Although the PhD trajectory should have been finished
in five years, it would last until 2013 before I defended my
thesis at Leiden University, due to a variety of circum-
stances. Sometimes life just happens! Teaching at Kog
University, initiating a co-taught European Union Stud-
ies master programme of Bilgi and Leiden Universities,
family life, moving back to the Netherlands, and work-
ing at Leiden University as a student advisor all formed
excuses to not return to the PhD thesis. I did, however,
continue to publish articles based on the materials I had
gathered earlier.

The urge and wish to finish the project kept gnawing
in the back of my head, though. So, in 2009, I decided to
ask one of my previous supervisors, Erik-Jan Ziircher,
if he would be interested in supervising me again. He
was. Although the idea was to basically use my previ-
ously published articles and write a new introduction
and conclusion and some connecting texts, I ended
up doing quite a lot of extra research, thoroughly
rewriting the articles and adding new chapters hereby
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istemeyecegini sordum. ilgilendigini séyledi. Baslan-
gicta planim, daha 6nce yayimladigim makaleleri kul-
lanmak, yeni bir giris ve sonug béliimii ile baz1 baglanti
metinleri yazmakti. Ancak siire¢ i¢inde epey ek aras-
tirma yaptim; makaleleri bastan sona yeniden kaleme
aldim ve kadin orgiitlenmelerini bir tiir karsi-kamusal
alan olarak ele alan yeni béliimler ekledim.

Sonyillarda konuyu yeniden genislettim. Osmanli kadin
orgitlerinin izini stirerken agirlikli olarak Osmanlica ve
Tiirkce kaynaklara bagvurmustum. Bu durum, Osmanh
Imparatorlugu'nda yasayan diger etnik-dini toplulukla-
ra mensup kadinlarin érgiitsel yasamina dair 6nemli bir
bosluk yaratmistl. Su an yiiriittiigiim arastirmada bu
gruplar: 6zellikle dahil ediyorum. Ayrica, bu yonelimin
bir sonucu olarak ¢alistifim dénem aralig da genisledi;
arastirmam artik 19. ylizyilin ortalarindan baslayarak
erken Cumhuriyet yillarina kadar uzaniyor.

Doktora tez arastirmanin bulgularindan bahsedecek
olursak, Osmanh kadinlariyla ilgili neler buldun?
Hangi kaynaklardan ve belge tiirlerinden yararlandin,
ulastigin belgeler iizerinde nasil bir okuma yaptin?

Tarih calismak istiyorsamz gidilecek en mantikh yer “ar-
sivler'dir. istanbulda bu, Osmanli Arsivine gitmek anla-
mina geliyordu; arsiv o dénemde Sultanahmet'teydi. i1k
kez oraya gittigimde neyle karsilasacagim hakkinda hi¢-
bir fikrim yoktu. Nitekim kitabimin/tezimin giris béli-
miinde de belirttigim gibi, oraya ilk gittigimde taninmis
bir Osmanl tarihgcisi bana gercekten orada ne yaptigimi
sordu; cliinkil ona gére “Osmanl arsivlerinde kadinlar
yoktu.” Bu durum beni kataloglarda arastirma yapmak-
tan alikoymad:. Bu roéportaji okuyacak gen¢ okurlar
bilmeli ki o dénemde, yani 1980’lerin sonu ve 1990’larin
basinda cevrimici kataloglarda terim aramasi yapmak
miimkiin degildi. “Kataloglar” en iyi ihtimalle arsiv bel-
gelerinin Latin harfleriyle daktilo edilmis listelerinden
ve dizinlerinden olusuyordu; cogu durumda ise el yazisi
Osmanlica versiyonlariyla karsilasiyordunuz.

Daha 6nce de belirttigim gibi arastirma konum olduk-
ca genis tanimlandigl icin, kadinlarla az ¢ok ilgili olabi-
lecek sozciikleri aramaya koyuldum. Ve beklentimden
-saniyorum yukarida soéziini ettigim Osmanh tarih-
cisinin de beklentisinden- ¢ok daha fazlasini buldum.
Zor durumlarini anlatmak icin kadinlar tarafindan
yetkililere yazilmis sayisiz dilekceden, Hilal-i Ahmer
madalyasiyla 6diillendirilen kadinlarin isim listeleri-
ne; fuhusun (ve denetiminin) konu edildigi belgelerden,
kadinlarin uygun ve 6lciilii giyinmemesi lizerine yapi-
lan tartigmalarla ilgili belgelere kadar pek cok farkl
belgeye ve daha fazlasina ulastim.

Daha en basindan, arastirma siirecimin bir bélimi-
ni gazete ve dergileri incelemeye ayirmaya karar

5/17

focusing on women's organizations as a form of coun-
ter-public space.

More recently, I have expanded the topic again. While
pursuing the traces of Ottoman women'’s organizations
I used mainly Ottoman Turkish and Turkish sources.
This resulted in an unwarranted lack of insight into the
organizational life of women of other ethno-religious
communities living in the Ottoman Empire. In my pres-
ent research, I am explicitly including these. Moreover,
the time period has been expanded due to this shift
as well, starting from the mid-1800s my research now
stretches well into the early republican times.

Talking about the findings of your doctoral thesis re-
search, what did you discover about Ottoman women?
What kinds of sources and types of documents did you
use, and how did you approach reading and interpret-
ing these documents?

Well, if you want to study history, the most logical place
to go to are “the archives.” In Istanbul this meant that I
went to the Ottoman Archives which were still in Sultan
Ahmet. When I first went there, I had no idea what I
would find. And, as I also pointed out in the introduc-
tion to my book/thesis, when I went there first, one of
the prominent Turkish Ottoman historians actually
asked me what I was doing there, because, “there were
no women in the Ottoman archives.” This did not keep
me from digging in the catalogues. The younger readers
of this interview should realize that at that time, that
is late 1980s, early 1990s, there was no online catalogue
where you could search for a term. The ‘catalogues”
consisted of latinized, typescript lists and indices of
archived documents, if you were lucky, but handwritten
Ottoman versions of it in the most cases.

As my topic was quite broadly defined as I mentioned
above, I simply went about looking for words more or
less related to women. And I found much more than I, or
the Ottoman historian referred to above, expected. From
the many petitions written by women to the authorities
about their precarious situations to the lists of names of
women decorated with a medal of, for example, the Red
Crescent. From documents on (the regulation of) prosti-
tution to discussions on (the lack of) proper and modest
dressing by women. And much more.

Still, I had decided earlier to also devote a part of my
research time to also look into newspapers and period-
icals. We knew of the existence of quite some women'’s
periodicals of the period; we also knew that women
like Halide Edib wrote for newspapers. And, although
historians should not (exclusively) use newspapers and
periodicals as sources, they proved extremely rich on
materials regarding women. So rich that I decided to



vermistim. O doéneme ait epeyce kadin dergisinin varli-
gindan haberdardik; ayrica Halide Edib gibi kadinlarin
gazetelerde yazdiklarim1 da biliyorduk. Her ne kadar
tarihcilerin tek basina gazete ve dergileri kullanmama-
s1 gerektigi kabul edilse de, bu yayinlar kadinlarla ilgili
son derece zengin bir kaynak olusturuyordu. Oylesine
zengindi ki, arastirma konumu bu nedenle 1908-1938 ye-
rine 1908-1918 yillariyla sinirlamaya karar verdim.

Zamanla arastirmam daha da spesifik bir hal aldi. Ka-
dinlar ve (milli) ekonomi ile kadinlar ve savas tlizerine
makaleler yazarken kadinlarin yalnizca bireysel olarak
degil, cogu zaman orgiitlii bicimlerde de topluma nasil
katki sunduklar: giderek daha ¢ok dikkatimi cekmeye
basladi. Boylece kadinlarin 6rgiitlii faaliyetlerini, aras-
tirmamin odagina yerlestirmeye karar verdim. flging-
tir ki, Osmanli Arsivinde bu konuyla ilgili 1908-1918 dé-
nemine ait neredeyse hi¢ belge bulunmuyordu. Bunun
nedeni idari bir durumdu: Orgiitler merkezi otoriteden
ziyade vilayetlerin yetki alanina giriyordu. Dolayisiyla
Osmanl Arsivinde kadin érgiitlenmelerine iligskin bel-
geler oldukca sinirhdir. Yalnizca yerel makamlar kadin
orgiitlerinin faaliyetleriyle ilgili bir konuda merkeze
danisma ihtiyaci duyduklarinda merkezi otoritelerden
goris talep edilirdi. Bu tiir belgeler bu sekilde arsivlere
girmistir. Ya da 6rnegin, merkezi otoritenin dogrudan
bir 6rgiitiin faaliyetlerine dahil oldugu durumlarda.
Ge¢ Osmanli déneminde faaliyet gésteren ¢ok sayidaki
kadin 6rgiiti icin tlzikler, (mali) yillik raporlar, toplanti
tutanaklari, tiye listeleri gibi belgeler ne yazik ki mevcut
degil. Soylentilere gore bu tir belgeler acaba vilayet/vali-
lik arsivlerinde bulunabilir mi? Bunu arastirmak kusku-
suz ¢ok degerli olur.

Kisi 6zel arsivlerine gelince; bildigim kadariyla giinimii-
ze ulasanlarin hicbiri 1908-1918 dénemindeki kadin 6r-
gltlerine iliskin kapsaml belgeler icermiyor. Bazilarin-
da bir fotograf, bir etkinlik davetiyesi ya da bir orgiitle
ilgili efemera bulunabiliyor. Benim de, 6rnegin bir kadin
orgiitiine yapilan bagislarin makbuzlarini ya da bir et-
kinlik davetiyesini satin alma firsatim oldu.

Kurumsal, yani orgiitsel arsivler 19. yiizyil sonlarindan
bu yana faaliyetlerini siirdiiren bazi Rum-Osmanl ve
Ermeni kuruluslari icin halen mevcut. Bu topluluklarin
kadin érgiitlerine iliskin diger belgeler Istanbul'daki
Yunanistan Baskonsoloslugu biinyesindeki Sismanoglio
Megaro ya da Atinadaki Kiiciik Asya Arastirmalari Mer-
kezi gibi Tiirkiyedeki ve yurtdisindaki belirli arsiv ve kii-
tiiphanelerde bulunabilir.

Osmanl Miisliiman kadin oérgiitleri i¢in durum bdyle
olmadigindan baska kaynaklara yénelmek zorunda kal-
dim. Bu noktada, dénemin Osmanlica gazeteleri ve der-
gileri inanilmaz derecede zengin bir kaynak sundu. Ka-
din 6rgiitleri faaliyetlerini ¢esitli mecralarda duyuruyor,
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limit the topic of my research to a shorter period, 1908 —
1918 instead of 1908 —1938.

Gradually, the research became more specific. While
working on articles on women and the (national) econ-
omy and on women and war, my attention was increas-
ingly drawn to the way women contributed not only as
individuals, but often also in an organized way. Thus, I
decided to make women'’s organized activities the focus
of my research. Interestingly enough, the Ottoman
Archives hardly had any materials on this topic for the
period 1908 —1918. The reason for that was an administra-
tive one: organizations fell under the jurisdiction of the
province (vilayet) rather than the central authorities. In
the Ottoman Archives, therefore, there are only limited
documents pertaining to women’s organizations. Only if
local authorities had questions about the (activities of)
women’s organizations, the central authorities would be
asked for advice. Thus, we can find these kinds of docu-
ments back in the archives. Or if, for example, the central
authorities themselves were involved in the organiza-
tion. Documents such as statutes, (financial) year reports,
minutes of meetings, membership lists, etc. are all lack-
ing for most of the many, many women'’s organizations
which existed during the late Ottoman period. Are they
perhaps available at the archives of the vilayet/valilik as
rumors have it? It would be worthwhile to explore this.

As for archives of private persons, to my knowledge none
of those surviving contain major materials on women'’s
organizations of the period 1908 — 1918. Some contain a
photograph, an invitation to an activity, an ephemera
related to an organization. I myself, for example, have
been able to buy some receipts of donations by women
to a women's organization, or an invitation to an activity.

Institutional, i.e., organizational archives exist for some
Greek-Ottoman and Armenian organizations which
have been active since the late nineteenth century.
Other documents on the women's organizations of
these communities can be found at specific archives
and libraries in Turkey and abroad such as Sismanoglio
Megaro, the Consulate General of Greece, in Istanbul
and the Centre for Asia Minor Studies in Athens.

As this was not the case for Ottoman Muslim women'’s
organizations, I had to turn to other sources. And for
this, the Ottoman Turkish newspapers and periodicals of
the period proved to be incredibly rich. Women’s organ-
izations advertised their activities in multiple places,
articles were written about them and by them. Women's
periodicals proved especially to be rich sources of infor-
mation as they were often used as bulletins.

Interestingly enough memoirs and (auto) biographies
hardly contain any reliable information on the activi-
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hem onlar hakkinda hem de kendi kalemlerinden ma-
kaleler yayimlaniyordu. Kadin dergileri, cogu zaman
biilten islevi gordiiklerinden 6zellikle zengin bilgi kay-
naklari olarak éne gikiyordu.

flging bir sekilde, anilar ve (oto)biyografiler, gec Osman-
I1 dénemi kadin 6rgiitlerinin faaliyetlerine dair pek az
glvenilir bilgi icerir. D6neme ait eszamanli anilar ne-
redeyse yok denecek kadar azdir; daha sonra kaleme
alinanlar ise giivenilirlik bakimindan sorunludur. Bii-
yiikannelerinin ya da annelerinin faaliyetlerini anlatan
(kadin) yazarlarin anlatimlar1 genellikle muglaktir ve
onlarin yaptiklarini ¢ok genel ifadelerle aktarirlar.

Benim icin en biiyiik hayal kiriklig1 ise misyoner kadin-
larin mektuplar: oldu. Mt. Holyokede ve Smith Colle-
geda calisirken, bu yazigsmalarda Osmanl kadinlarina
dair bilgiler bulmay1 ummustum. Ancak bu beklentim
karsiik bulmadi. Mektuplar neredeyse tamamen ken-
di kiiciik misyoner topluluklar: iizerineydi: Dogumlar,
6limler, hastaliklar, evlilikler, tasinmalar, vb. Osmanl
kadinlarina ise ¢ok nadiren deginilmisti; genellikle de
kizlar igin agilan bir Incil sinifinin mevcudu ya da (Er-
meni ya da Rum-Osmanli) bir hizmetgi ya da siitanneye
dair kisa bir not seklinde.

Osmanli kadin tarihi alaninda calismak isteyen arastir-
macilar icin birincil kaynaklara ulagmak biiyiik 6nem
tasiyor. Cogunlukla erkekler tarafindan iiretilmis
belgelerle calisirken, kadinlarin izini siirmek icin
hangi yontemleri kullandin?

flginctir ki, biiyiik 61¢iide kadinlar tarafindan iiretilmis
kaynaklarla ¢alisma imkam buldum: Kadin dergi-
lerinde ve gazetelerde yayimladiklan yazilarla, bazi
orgiitlerin ¢ikardigr sinirh sayidaki (diger) yayinlar.
Bu kaynaklar orgiitlerin faaliyetleriyle ilgili oldukca
kapsamh bilgi sagladi. Diger baz1 kaynaklarsa kadin-
larin kamusal alanda artan goriiniirligiine toplumun
nasll tepki verdigine dair farkl bir bakis acis1 sundu.
Nitekim, Aralik 1909'da Selanik'te Osmanli Miisliiman
kadinlan tarafindan kurulan ilk kadin 6rgiitlerinden
biri olan Teali-i Vatan Osmanli Hanimlar Cemiyeti
(Vatanin Yiikselisi I¢cin Osmanli Hanimlar Cemiyeti)
dis iligkilerle ilgilenmek iizere erkeklerden olusan bir
yonetim kurulu kabul etmek zorunda birakilmisty;
zira kadinlarin akraba olmayan erkeklerle temas
kurmalari uygun gériilmiiyordu. Tamam erkeklerden
olusan bir devlet otoritesi tarafindan alinan bu tiir bir
karar erken dénem kadin aktivistlerin karsilastiklar:
zorluklar hakkinda bize énemli ipuclar1 verir. Ancak
kaynaklar, erkeklerden olusan bu yénetim kurulunun
naslil ¢alistigina dair herhangi bir sey séylemiyor. Ger-
cekten aktif bir kurul olarak mi gérev yaptilar, yoksa
bu sadece bir formaliteden mi ibaretti?
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Receipt from the Donanma fane Commission in Uskiip (Skopje, Mace-
donia), dated January 1910. The donation was made by the daughter of
the Vali (governor). Private collection of Nicole van Os.

Makedonya Uskiipteki Donanma fane Komisyonu'na ait Ocak 1910
tarihli bagis makbuzu. Bagis, Valinin kizi tarafindan yapilmis. Nicole
van Os Ozel Koleksiyonu.

ties of late Ottoman women's organizations. There are
hardly any contemporaneous memoirs and those writ-
ten at a later date proved to be unreliable. The (female)
authors who wrote about the activities of their (grand)
mothers often remain very vague and describe what
they did in very general terms.

The biggest disappointment were the letters by mission-
ary women. While working at Mt Holyoke and Smith
College (see below), I had hoped to find information
on Ottoman women in their correspondence. This was
not the case, however. They almost exclusively wrote
about their own little community of missionaries: births,
deaths, illnesses, marriages, moves, etc. Only very rarely
a reference was made to Ottoman women, generally just
a remark on the size of a bible class for girls or some-
thing on a(n Armenian or Greek-Ottoman) housekeeper
or wetnurse.

For researchers who want to work in the field of Otto-
man women'’s history, accessing primary sources is of
great importance. While most documents were pro-
duced by men, what methods did you use to trace the
experiences and lives of women?

Interestingly enough, I have been largely able to work
with sources produced by women: their publications in
women’s periodicals and newspapers, the limited number
of (other) publications by some of the organizations.
They provided ample information about the activities of
the organizations. Other sources provided an insight into
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Teali-i Vatan Osmanli Hanimlar Cemiyetinin Nizamnamesi (Tliziik metni), 1909. Kaynak: OpenData Uni Halle, http://dx.doi.org/10.25673/100754.
Statute (Nizamname) of the Teali-i Vatan Ottoman Women's Society, 1909. Source: OpenData Uni Halle, http://dx.doi.org/10.25673/100754.

Arsivde calismak ¢ogu zaman bir arkeolojik kaziya
benzetilir; sabir, detayh okuma ve yillara yayilan bir
arastirma siireci gerektirir. Bu siireci nasil tanimlar-
sin? Arsivle iliskin nasil gelisti? Hi¢c ummadigin yer-
den bir seyler cikabiliyor. Ne gibi beklentilerin vard:
ve bu beklentilerin karsilandi m1?

Osmanl Arsivindeki seriivenim aslinda nispeten kisa
slirdii. Orada birka¢ ay boyunca, giinde birkag saat ¢a-
listim; fakat bir noktada, o dénemde ulasilabilir olan
belgelerin az ¢cok tamamini topladigimi fark ettim. Yine
de o birkag ay icinde, yukarida bahsi gecen meslektasin
beklentisinin aksine, kadinlara dair belirli konularla il-
gili ilgin¢ ve nispeten kapsaml bazi dosyalari ortaya ¢i1-
karmayi basardim. Bu belgeleri ilk kez inceleyenlerden
biri olarak, bulgularimi yayimlama imkani da buldum.
Ornegin, Bursa'daki ipek is¢isi kadinlarin grevlerine
dair dosyalar bunlardan biridir. Bu konuya iliskin bir
makale Mart 1997de Toplumsal Tarih'te yayimlandy;
genisletilmis versiyonu ise tezimin/kitabimin bir bélii-
miini olusturdu. Diger 6rnekler arasinda Kandilli Kiz
Lisesi'nin kurulusuna dair belgeler yer alir; bu ¢calisma
da ayn1 yilin Temmuz ayinda Tarih ve Toplum'da yayim-
lanan bir makaleye déniistii. Ayrica “Muinsiz Aile Maa-
s1” konusundaki belge ve dosyalara dayanan bir bélim,
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how society dealt with the increasing public presence of
women. Thus, one of the earlier women’s organizations,
founded by Ottoman Muslim women in Thessaloniki
in December 1909, the Teali-i Vatan Osmanli Hanimlar
Cemiyeti (Ottoman Ladies’ Society for the Advancement
of the Fatherland) was forced to accept a board consist-
ing of males to deal with external affairs as women were
not supposed to be in touch with non-related males. Such
a decision made by a state authority consisting of males
informs us about the travails of these early women activ-
ists. The sources do not, however, inform us on how this
male board worked. Did they actually act as a board or
was it a mere formality?

Working in archives is often compared to an archae-
ological excavation; it requires patience, detailed
reading, and a research process spanning years. How
would you describe this process? How did your rela-
tionship with the archives develop? Sometimes things
emerge from unexpected places. What expectations
did you have, and were those expectations met?

My adventure at the Ottoman Archives was actually
relatively brief. I worked there for several months
several hours a day, but at some point, I figured I had
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Erik Jan Ziircher'in editorliigiinii yaptig: bir kitapta ya-
yimlands®; bu béliimiin genisletilmis versiyonu da yine
tezimin/kitabimin bir parcas: oldu. 1909 yilinda kurul-
mus, muhtemelen sahte bir kadin 6rgiitiine dair maka-
lem ise 2002 yilinda Tarih ve Toplum'da yayimlandi® ve
bu da baska bir 6rnek olarak sayilabilir.

Kalbimin gercekten hizhi ¢arpmasina yol acan ve adre-
nalinimi zirveye cikaran kesiflerden biri, Halide Edibin
arkadas! Florence Billingse yazdigi mektuplardy; bun-
lar1 Massachusetts, Northamptondaki Smith College
arsivlerinde buldum. Mektuplardan birinde ona ait bir
romanin postada kayboldugunu okumak! Bir giin o ka-
y1p romanin bir arsivde ortaya ¢ikmasi ne giizel olur.

Bunu soéylemisken sunu da itiraf etmeliyim ki, gazetele-
ri tararken o giine dek bilinmeyen bir kadin 6rgiitiine
rastlamak hala aym heyecan: yaratiyor. Artik ¢ok sik
olmuyor, ama oldugunda adeta bir seker kutusu bulmus
gibi hissediyorum.

Prof. Dr. Erik-Jan Ziircher'in emekliligi vesilesiyle Leidende diizenlenen
sempozyumdan bir fotograf, Agustos 2018. Ethem Eldem ve Dogan
Cetinkaya'yla birlikte.

Photograph from the symposium marking the retirement of Prof. Dr.
Erik-Jan Ziircher, Leiden, August 2018. With Ethem Eldem and Dogan
Cetinkaya.

5. Nicole AN.M.van Os, “The Ottoman State as Breadgiver: the
Muinsiz Aile Maasi,” Arming the State: Military Conscription in
the Middle East and Central Asia (1775-1925) iginde, ed. Erik Jan
Zurcher (Londra: I.B. Tauris, 1999), 95-110. Tiirkgesi i¢in bkz. “Asker
Ailelerine Yardim: Osmanli Devleti ve Muinsiz Aile Maasi,” Devletin
Siléhlanmasi: Ortadogu'da ve Orta Asya'da Zorunlu Askerlik
(1775-1925) icinde, der. Erik Jan Ziircher (Istanbul: Istanbul Bilgi
Universitesi Yayinlari, 2003), 105-121.

Nicole A.N.M. van Os, “Osmanli Hilal-i Ahmer ve Terakkiperver
Cemiyet-i Nisvaniyesi ve Hilal-i Ahmer ve Fukuraperver Cemiyet-i
Hayriye-i Nisvaniyesi: Dolandiricilarin ‘Sahte’ Osmanlh Kadin
Orgiitii - 2, Tarih ve Toplum 38, sy. 226 (2002): 22-27.
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actually more or less gathered what was available at
that moment. Still, during those months I was, contrary
to the expectations of the colleague mentioned above,
able to dig up some interesting, relatively large files
on particular women-related topics. Being one of the
first to set eyes on them, I was able to publish my find-
ings. An example is formed by the files on the strikes of
women workers in the silk industry in Bursa. An article
on this subject appeared in Toplumsal Tarih in March
1997 and an extended version formed a chapter in my
thesis/book. Other examples are the materials on the
establishment of the Kandilli Kiz Lisesi which resulted
in an article in Tarih ve Toplum in July that same year
and the documents and files on the “Muinsiz Aile Maas1”
on which I published a chapter in a book edited by Erik
Jan Ziircher? and later an extended version in my thesis/
book. The article on a presumably fraudulent women’s
organization in 1909 is another example published in
Tarih ve Toplum in 20024 forms yet another example.

A discovery which definitely made my heart race and my
adrenaline level peak were the letters written by Halide
Edib to her friend Florence Billings in the archives of
Smith College in Northampton, Massachusetts. Reading
that a complete novel of hers had gone lost in the post!! If
only that would show up in some archive one day.

Having said that, I must admit that going through news-
papers and finding yet a hitherto unknown women'’s
organization also still creates that rush. It doesn't
happen that often anymore, but when it happens, I feel
like I hit a candy box.

In your work, alongside official archival documents,
you also include personal narratives such as mem-
oirs, letters, and autobiographies. How do you balance
these sources, which are considered more subjective,
with official documents? How do these sources offer
you different perspectives in writing women’s history?

Indeed, I used ego-documents to some extent - a quite
limited extent, actually. The number of memoirs written
by women who actually lived a large part of their (adult)
life in the period I am interested in is quite limited. For

Nicole A.N.M. van Os, “The Ottoman State as Breadgiver: the
Muinsiz Aile Maasi,” in Arming the State: Military Conscription in
the Middle East and Central Asia (1775-1925), ed. Erik Jan Ziircher
(London: 1.B. Tauris, 1999), 95-110. Translated as “Asker Ailelerine
Yardim: Osmanl Devleti ve Muinsiz Aile Maas1,” in Devletin
Silahlanmast: Ortadogu'da ve Orta Asya'da Zorunlu Askerlik (1775-
1925), ed. Erik Jan Ziircher (istanbul: istanbul Bilgi Universitesi
Yayinlari, 2003), 105-121.

Nicole AN.M. van Os, “Osmanl: Hilal-i Ahmer ve Terakkiperver
Cemiyet-i Nisvaniyesi ve Hilal-i Ahmer ve Fukuraperver Cemiyet-i
Hayriye-i Nisvaniyesi: Dolandiricilarin ‘Sahte’ Osmanli Kadin
Orgiitii — 2, Tarih ve Toplum 38, no. 226 (2002): 22-27.



Calismalarinda resmi arsiv belgelerinin yam sira ha-
tirat, mektup ve an gibi kisisel anlatilara da yer veri-
yorsun. Resmi belgeler ile daha 6znel oldugu diisiinii-
len bu kaynaklar arasinda nasil bir denge kuruyorsun?
Bu kaynaklar, kadin tarihinin yazilmasinda sana nasil
farkh bakis acis1 sunuyor?

Evet, belirli 6lciide ego-belgelerden yararlandim; gerci
bu oldukca sinirh diizeydeydi. Yetiskinliklerinin biyiik
béliimiing, inceledigim dénem aralifinda gecirmis olan
kadinlar tarafindan yazilmis hatirat oldukca az. Daha
sonraki dénemler icin bu say1 ¢ok daha fazla. Ancak
bunlardan elde edilen bilgiler oldukca dagimk ve si-
nirhyds; kimi zaman da giivenilir cckmiyordu. Yine de
zaman zaman diger kaynaklardan elde edilen bilgileri
desteklemek ya da tam tersine bu bilgileri sorgulamak
acisindan ise yaradilar. Anilar, elbette, gesitli nedenlerle
pek de giivenilir olmayabilir. Gegmise doniik yazildikla-
r1icin segici bellegin ve onun dogasinda var olan ényar-
gilarin etkisine aciktirlar; istelik bu 6nyargilar zaman
icinde degisebilir. Yazar, olaylar1 kendi deneyimlerine
ve goriislerine dayanarak aktarir. Bilerek ya da farkin-
da olmadan, belirli bir anlati insa eder; bu stirecte kimi
onemli bilgileri carpitabilir, ekleyebilir ya da tamamen
disarida birakabilir. Bu durum, érnegin Halide Edibin
Florence Billingse yazdig1 mektuplar, yabanci bir okur
kitlesi icin Ingilizce kaleme aldig1 anilarini ve ardindan
Tiirkce yazdigl anilarimi karsilastirdigimizda acikca go-
rilir. Farklh zamanlar, farkli hedef kitleleri, farkli an-
latilar. Bu nedenle, diger kaynak tiirlerinde oldugu gibi
bu tiir kaynaklari kullanirken de her zaman su sorular:
sormak gerekir: Kim, ne yazd, kimin i¢in, hangi amagla?

Osmanh imparatorlugundaki kadin orgiitlerini in-
celerken uluslararas1 kadin hareketleriyle kurulan
temaslarin izini de siiriiyorsun. Osmanh kadinlariin
uluslararasi aglardaki temsili hakkinda neler séyleye-
bilirsin?

Osmanh Imparatorlugu izole bir yap1 degildi. Selanik,
Izmir ve Istanbul gibi sehirler yalnizca mal ve insan do-
lagiminin degil ayni zamanda fikirlerin de 6nemli ulusla-
rarasl merkezleriydi. Sayilar1 sinirh da olsa bu sehirlerde
yasayan egitimli kadinlar (ve erkekler) baska iilkelerde-
ki kadinlarla ilgileniyorlardsy; 6rnegin Fransa ve Ingilte-
redeki kadin haklar1 tartismalarindan haberdarlardi.
Buna karsilik Amerika Birlesik Devletleri ve Avrupadaki
kadinlar ve erkekler de Osmanl kadinlarina biiyiik bir
ilgi duyuyorlardi, her ne kadar bu ilgi cogu zaman giic-
lii bir oryantalist bakisla yogrulmus olsa da. Osmanh
topraklarinda gérev yapan Amerikali misyonerler mem-
leketlerine izne déndiiklerinde Osmanl kadinlari hak-
kinda kalabalik dinleyici kitlelerine konferanslar veriyor,
deneyimlerini kaleme aliyorlardi. Bu iyi bilgilendirilmis
misyoner cevreleri, uluslararas: baglantilarin daha da
pekistirildigi ilk ¢ikis noktas: gibi gériinmektedir.

i)l el A =a a8 Arsivde Kadin ve Toplumsal Cinsiyet Dergisi

later periods these numbers are much larger. The infor-
mation gathered from them was, however, very scattered
and limited. And sometimes proved to be unreliable. Still,
they sometimes served to corroborate or, on the contrary,
defy the information from other sources. Memoirs can,
of course, be notoriously unreliable for several reasons.
Written in hindsight, they are likely to be subject to selec-
tive memory and inherent biases, which, moreover, may
shift over time. The author presents events based on his
or her own experiences and opinions. He or she creates
a particular narrative, potentially, consciously or uncon-
sciously, twisting, adding or leaving out certain relevant
information. This becomes visible, for example, when we
compare the letters Halide Edip wrote to Florence Bill-
ings with her memoirs written in English for a foreign
public and then again, her memoirs in Turkish. Different
times, different audiences, different narratives. As with
other sources, it is therefore adamant to always ask
yourself who wrote what, for what audience, with what
purpose when using these kinds of sources.

While studying women's organizations in the Ottoman
Empire, you also trace the connections established
with international women's movements. What can you
tell us about the representation of Ottoman women in
international networks?

The Ottoman Empire was not an isolated entity. Cities
like Thessaloniki, Izmir and Istanbul were important
international hubs not only of goods and persons, but
also ideas. Educated women (and men) in these places,
as limited as their numbers may have been, were inter-
ested in women in other countries and well aware
of, for example, the discussions on women’s rights in
France and England. In return, women and men in the
United States and Europe felt a keen interest for women
in the Ottoman Empire even if this often was an inter-
est infused with a large dose of orientalism. American
missionaries from missions in the Ottoman Empire gave
well-attended lectures on Ottoman women when on
furlough in their homeland and wrote about their expe-
riences. These well-informed missionary circles seem to
have been the starting point from which the interna-
tional connections were further consolidated.

Other foreign women who had resided in the Ottoman
Empire also shared their experiences with larger audi-
ences at, for example, large women'’s conferences. In 1900,
however, an Ottoman Muslim woman living in exile in
Paris, Selma Riza [Feraceli] (1872-1931), gave talks at two
of these conferences at the Paris World Exhibition, while
Hayriye Ben-Ayad (b. 1873) toured through Europe giving
lectures after she and her husband were exiled in 1901.

It is important to know that large international women'’s
organizations like the International Woman Suffrage

10/17



Arsivde Kadin ve Toplumsal Cinsiyet Dergisi (i{e)slo)ue= iRt a7 =01

Osmanl Imparatorlugunda yasamis diger yabanci ka-
dinlar da, 6rnegin biiyiik kadin kongreleri gibi vesilelerle

deneyimlerini daha genis kitlelerle paylastilar. Bununla

birlikte, 1900 yilinda Paris'te siirgiinde yasayan bir Os-
manli Miisliiman kadini Selma Riza [Feraceli] (1872-1931),
Paris Dunya Fuar1 kapsaminda diizenlenen iki kongre-
de konusmalar yapti. 1901 yilinda esiyle birlikte siirgiine

gonderilen Hayriye Ben-Ayad (d. 1873) ise sonrasinda Av-
rupa’yl dolasarak cesitli konferanslar verdi.

Kadinlarin Se¢cme ve Secilme Hakki icin Uluslararasi
Birlik (International Woman Suffrage Alliance), Ulusla-
rarasi Kadinlar Konseyi (International Council of Wo-
men) ve Baris ve Ozgiirliik icin Uluslararas: Kadinlar
Birligi (Women's International League for Peace and
Freedom) gibi biiyiik uluslararasi kadin orgiitleri, kadin-
larin bireysel olarak ya da kadin orgiitlerinin dogrudan
iiye olmalarina izin vermiyordu. Bu orgiitlerin iiyeleri
prensip olarak ulusal kadin 6rgiitleriydi. Bu durum, 6r-
negin Avusturya-Macaristan gibi cokuluslu devletlerde
birden fazla iiye 6rgiit olmasim gerektiriyordu; Avustur-
ya-Macaristan 6rneginde, biri Avusturyali kadinlar1 di-
geri Macar kadinlari bir araya getiren iki ayr1 6rgiit bu-
lunuyordu. Osmanl imparatorlugu icinse durum daha
karmasikt1. Imparatorluk capinda béyle bir érgiitlenme
mevcut degildi. Etnik-dini topluluklarin da cat: 6rgiitle-
ri yoktu. Ustelik bu {i¢ bilyiik uluslararas: érgiit amac-
lar1 bakimindan farkhilik gésterdigi icin Osmanli Impa-
ratorluguna olan ilgileri de farkliydi. Uluslararasi agina
Osmanl Imparatorlugunu dahil etmek konusunda ilk
gercek ilgiyi gésteren, nispeten muhafazakar Uluslara-
ras1 Kadin Konseyi oldu. 1906'da 6nde gelen iiyelerinden
biri, yerel bir konsey kurmak iizere Yunanistana ve Os-
manh Imparatorlugu'na génderildi. Bu girisim basarisiz
oldu ve 1909'da Selma Riza, ulusal konseyi heniiz kurul-
mamig bir {ilkenin temsilcisi sifatiyla fahri bagkan yar-
dimaligina atandi. Bu gérevle bir ulusal konsey kurmasi
beklendi. 1923 kadar bu gorevini siirdiirmesine ve il-
kesindeki durum hakkinda diizenli raporlar yazmasina
ragmen bunu hicbir zaman basaramadu.

Oy hakki miicadelesi henliz Osmanh kadinlarinin giin-
deminde olmadigindan, IWSAnin “Tiirkiye'yle gercek
anlamda ilgilenmesi ancak 1920de, kadinlarin Birinci
Diinya Savas: sonrasinda ilk kez yiiksek sesle ve kamu-
sal alanda oy hakki talep etmeleriyle gerceklesti. 1923'te
kadinlarin oy hakkim acik¢a savunan Tiirk Kadinlar
Birliginin kurulmasiyla daha diizenli temaslar sagland:
ve bu siireg, Nisan 1935'te IWSAnin on ikinci kongresinin
Istanbulda diizenlenmesiyle doruga ulastu.

Bu seckin Osmanli Miisliman cevrelerinin &tesinde-
ki gruplar tizerine daha fazla arastirmaya ihtiyac var.
Ornegin, Yahudi kadinlar Alliance Israélite araciligiyla
glcli baglantilar kurmustu; Rum-Osmanh kadinlar,
Yunanistandaki kadin 6rgiitleriyle aglar olusturmustu;
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Alliance, the International Council of Women and the
Women's International League for Peace and Freedom
did not allow for individual women or even women'’s
organizations to become dffiliated. Their members
were, in principle, national women'’s organizations. This
meant that in states with multiple nations such as, for
example, Austria — Hungary, there were more member
organizations; in the Austria-Hungarian case, one of
Austrian women, another one of Hungarian women.
For the Ottoman Empire this was complicated. No
such Ottoman-wide organization existed. Nor did the
ethno-religious communities have umbrella organiza-
tions. Furthermore, the three large international organi-
zations differed in purpose and hence in their interest in
the Ottoman Empire. It was the relatively conservative
International Council of Women which showed the first
genuine interest in including the Ottoman Empire in its
international network. One of its prominent members
was sent to Greece and the Ottoman Empire to try to
organize a local council in 1906. This effort was left with-
out success and in 1909 Selma Riza was appointed an
honorary vice-president, as representative of a country
which did not yet have a national council. As such, she
was expected to establish a national council. Although
she remained in function until at least 1923 and wrote
regular reports on the situation in her home country, she
never succeeded in this.

As suffragism was not yet on the agenda of Ottoman
women, it was not until 1920 that the IWSA got genu-
inely interested in “Turkey,” when women, after the first
world war, loudly and publicly demanded suffrage for
the first time. Only after the foundation of the explicitly
suffragist Turk Kadin Birligi (Turkish Woman’s Union) in
1923, more regular contact was established, culminating
in the organization of the twelfth congress of the IWSA
in Istanbul in April 1935.

More research is needed on other groups aside from
these elite Ottoman Muslim circles. So, for example,
Jewish women were well connected through the Alliance
Israélite, Greek-Ottoman women formed networks with
women’s organizations in Greece, Armenian women
workers formed labor unions connected to international,
Armenian societies.

In which countries and institutional archives have you
conducted research? Which of these was the richest in
terms of materials relevant to your subject?

As [ mentioned above, the information on Ottoman
women organizations in the Ottoman archives is limited.
Still, there is a lot to be found on women in those archives.
The number of articles written by colleague researchers
and myself proves that. And more and more materials are
becoming available. When I worked there, for example,



Ermeni kadin is¢iler ise uluslararasi Ermeni dernekle-
rine bagh sendikalar olusturdu.

Hangi iilkelerin, hangi kurum arsivlerinde cahstin?
Bunlardan konun itibariyla en zengin olani hangisiydi?

Yukarida da belirttigim gibi, Osmanl kadin oérgiitlerine
dair bilgiler Osmanli Arsiviyle sinirl.. Yine de bu arsiv-
lerde kadinlar hakkinda bulunabilecek ¢ok sey var. Mes-
lektaslarim ve benim yayimladigimiz makalelerin sayisi
bunu kamithyor. Ustelik giderek daha fazla materyal eri-
sime agiliyor. Ornegin, benim orada ¢alistigim dénemde
ne Maarif Nezaretinin ne de polis tegkilatinin kayitlar:
arastirmaya acikti. Oysa yakin tarihli yayinlardan bil-
digimiz {izere, bu belgeler Osmanli imparatorlugunda
toplumsal cinsiyet ve kadinlarin yasamlar1 hakkinda
son derece zengin bir bilgi kaynagi olusturuyor.

1999 yilinda Margaret Storrs Grierson Arastirma Destek
Bursu'nu aldim ve bu sayede Massachusetts, Northamp-
tondaki Smith College arsivlerinde arastirma yapma
imkan1 buldum. Smith College, 19. yilizyilda kurulmus
tinli “Yedi Kiz Kardes” (Seven Sisters) kadin kolejlerin-
den biridir ve pek ¢ok kadin misyoner olarak buradan,
Osmanh Imparatorlugu da dahil olmak iizere cesitli yer-
lere gitmistir. Arsivlerinde, Halide Edibin arkadas: Flo-
rence Billingse yazdig1 bazi mektuplar buldum; bu mek-
tuplar1 cevirip 2003 Haziran'inda Tarih ve Toplum'da
yayimladim. Bu burs bana ayrica yakinlardaki Mt. Hol-
yoke College ziyaret etme imkani da saglad; burada da
Osmanl imparatorlugu'nda gérev yapmis misyonerlere,
ozellikle kadin misyonerlere ve ailelerine ait genis bir
mektup koleksiyonu var. Ancak yukarida da degindigim
gibi bunlar oldukca hayal kirikli§1 yaratti; misyoner ag-
larini, onlarin fikir, amag ve faaliyetlerini anlamak agi-
sindan degerli olsa da, Osmanh kadinlarina dair gergek
anlamda bilgi icermiyorlardi.

Osmanh kadin érgiitlerine odaklanmaya karar verdikten
sonra ziyaret edilmesi gereken arsivlerin sayisi siirh
hale geldi. Ornegin, ATRIAya yeniden gittim. Heniiz &g-
renciyken, onun o6nciilii olan ITAV1 (Uluslararasi Kadin
Hareketi Bilgi Merkezi ve Arsivi) ziyaret etmistim. IIAV
2009 yilinda Kadin Tarihi Enstitiisii Aletta'ya doniistii; ar-
dindan 2012de E-Quality, Knowledge Center for Emanci-
pation, Family and Diversity'le (E-Quality, Emansipasyon,
Aile ve Cesitlilik Bilgi Merkezi) birleserek giiniimiizde
ATRIA - Institute on Gender Equality and Women's His-
tory (Toplumsal Cinsiyet Esitligi ve Kadin Tarihi Enstitii-
sii) olarak bilinen yapiy1 olusturdu. Burada, uluslararasi
kadin hareketinde aktif rol alan erken dénem Hollandal
feministlerin kisisel evraklari ve arsivlerinden olusan
zengin bir koleksiyon bulunuyor. Doktora arastirmam
sirasinda buray1 inceledim ve asagida da anlattigim gibi,
uluslararasi kadin orgiitlerinin Osmanh kadinlarin agla-
rina dahil etme ¢abalarina dair bazi materyaller buldum.
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neither the records of the Ministry of Education nor those
of the Police were available yet. These proved to be rich
sources of information on gender and women'’s lives in the
Ottoman Empire as we know from recent publications.

In 1999, I received the Margaret Storrs Grierson
Research Support Grant, which allowed me to do
research in the archives of Smith College in North-
ampton, Massachusetts. Smith College is one of the
famous “seven sisters” women's colleges founded in
the nineteenth century from where several women
ventured out as missionaries, including to the Ottoman
Empire. In their archives I found some letters written
by Halide Edib to her friend Florence Billings, which I
translated and published in Traih ve Toplum in June
2003. The grant also allowed me to visit the nearby
Mt. Holyoke College which also has a large collection
of letters written by missionaries, including female
missionaries and their families in the Ottoman Empire.
As I wrote above, however, these proved to be quite
disappointing; although they provided a good insight
into the missionary networks and their ideas, motives
and activities, they did not really contain any informa-
tion on Ottoman women as such.

Once I decided to focus on Ottoman women'’s organiza-
tions, the number of archives relevant to visit became
limited. For example, I revisited ATRIA. Very early on,
when still a student, I had visited its predecessor, IIAV
(International Information Center and Archive of the
Women's Movement), which later, in 2009, became Aletta,
the Institute for Women'’s History. This in turn merged
in 2012 with E-Quality, Knowledge Center for Emancipa-
tion, Family and Diversity into what is now called ATRIA,
Institute on Gender Equality and Women'’s History. It has
arich collection of personal papers and archives of early
Dutch feminists who were very active in the interna-
tional women's movement. I consulted these during my
PhD research and found some materials on the efforts
of international women'’s organizations to include Otto-
man women in their networks, as I describe below.

In this context, I also visited the Dutch National Archives,
which also contained very little information on Ottoman

women as such, but has a rich collection on Dutch, Levan-
tine families living in the Ottoman Empire in Izmir, for

example. These collections show us how some of these

women had political and economic power, but contain

little information on Ottoman women. At this moment, a

colleague from the history department at Leiden Univer-
sity, Rosanne Baars, is doing research on this.

Online research of the catalogues of the collections of
other, in particular, women’s archives did not directly
warrant a visit when interested in specifically Ottoman
women’s organizations. I might have gone anyway to
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Bu baglamda Hollanda Ulusal Arsivlerini de ziyaret et-
tim; burada Osmanh kadinlarina dair ¢cok az dogrudan
bilgi vardi, ancak érnegin Izmir'de yasayan Hollandal
Levanten aileler lizerine zengin bir koleksiyon mevcut-
tu. Bu koleksiyonlar, bazi kadinlarin siyasi ve ekonomik
glice sahip oldugunu gosteriyor ancak Osmanl kadinla-
rina dair sinirh bilgi iceriyor. Su anda Leiden Universi-
tesi Tarih Boliimiinden meslektasim Rosanne Baars bu
konuda arastirma yapiyor.

Diger arsivlerin, 6zellikle de kadin arsivlerinin koleksi-
yon kataloglari tizerinde yapilan ¢evrimici arastirmalar,
ozel olarak Osmanh kadin orgiitleriyle ilgilenildiginde
buralar1 dogrudan ziyaret etmeyi gerektirmedi. Yine de
genel olarak Osmanl kadinlarina dair ne tiir belgeler
oldugunu gormek icin gitmeyi diisiinebilirdim; ancak
tam zamanh idari gérevim ve aile hayatim nedeniyle
ne zamanim he de imkanim vardi. Emeklilik ise zama-
n1 geldiginde bana en azindan bu tiir arastirmalar icin
daha fazla zaman saglayabilir.

Bununla birlikte iki argivden 6zellikle s6z etmek gerekir:
Yukarida da bahsettigim Atinadaki Kiiciik Asya Arastir-
malar1 Merkezi ve Tiirk Kizilay: arsivleri. {lki, Osman-
li-Rum kadin 6rgiitleri i¢cin tam anlamiyla bir hazineydi.
Koleksiyonlarinda tiiziikler, yillik raporlar ve benzeri
belgeler buldum. Cevrimici taranabilen bir katalogu
olan Turk Kizilay: arsivleri ise, Kizilay Kadinlar Merke-
zi'nin yani sira Anadolunun gesitli yerlerindeki ve daha
uzak bolgelerdeki kadin subelerinin faaliyetlerine dair
cok sayida malzeme iceriyordu. Bunlar savas ve kadin-
lar, askerlik ve kadinlar ile Kizilay konulu makalelerim
ve boliimlerim icin 6nemli kaynaklar sagladu.

Arsiv arastirmalarin sirasinda karsilastifin baslhica
zorluklar nelerdi? Tiirkiyedeki ya da diger iilkeler-
deki arsivlerde vyiiriittiigiin arastirmalarda biirok-
ratik, dilsel ya da yapisal engellerle karsilastin mi?
Calismalarinin yo6niinii tamamen degistirebilecek ya
da yeni bir perspektif kazandirabilecek bir belgeyle
karsilastigin hic oldu mu? Eger olduysa bu deneyim
senin i¢in nasil bir etki yaratt1?

Yukarida da belirttigim gibi, Osmanl Arsivine girmem
meslektaslarim tarafindan oldukca siipheyle karsilan-
mustl. Arsivlerde kadinlara dair hicbir sey olmadigindan
emindiler. O zamandan bu yana ben de dahil bircok
arastirmaci onlarin yanildigin1 kanitladik. Kadinlara
dair cok sayida belge var. Ustelik artik o giinlere kiyasla
cok daha fazlasi var.

Eskiden bu tiir malzemeleri bulmak oldukca zahmetli
bir isti; ancak giiniimiiz arastirmacilari icin dijitallesme
sayesinde bu ¢cok daha kolay hale geldi. Birka¢ terim
girerek uzun bir sonug listesine ulasmak miimkiin olu-
yor. Ancak, dijitallesmeye ragmen yurtdisindan gelen

see what they contained regarding Ottoman women in
general, but due to my full time administrative job and
family life, I had neither the time nor the means to do
so. Retirement may, in due time, offer me at least more
time to do so.

Two archives are worth mentioning though: the
above-mentioned Centre for Asia Minor Studies in
Athens and the archives of the Turkish Red Crescent. The
first one proved to be a treasure trove for Ottoman-Greek
women'’s organizations. In its collection I found statutes,
annual reports, etc. The Turkish Red Crescent archives
which have an online, searchable catalogue contained
plenty of relevant materials on the activities of the
Red Crescent Women's Center and the several women’s
branches in other places in Anatolia and further away.
These proved to be important sources for my articles and
chapters on women and the war, the military, and the
Red Crescent.

What were the main challenges you encountered dur-
ing your archival research? Did you face any bureau-
cratic, linguistic, or structural obstacles while conduct-
ing research in archives in Turkey or other countries?
Have you ever come across a document that completely
changed the direction of your work or provided a new
perspective? If so, how did this experience affect you?

As I mentioned above, my entry into the Ottoman
Archives was met with quite some skepticism by
colleague researchers. They were sure that there were
no women in the archives. Since then, many researchers,
including myself, have proven them wrong. There are
plenty of materials on women. And now even more than
back in those days.

It used to be a quite tedious job to find such material;
however, for today's researchers, this has become much
easier due to the digitalization. Entering a few terms
suffices to get a (long) list of results. It is a pity, though,
that despite digitalization, access to the documents for
foreigners from abroad is restricted and requires phys-
ical presence.

As for language issues, I am lucky to have been a pupil
of the Dutch education system which has a thorough
foreign language education. This means that reading
sources in English, French and German (and, of course,
my native language Dutch) does not really constitute
a problem for me. As I also took classes in Latin (and
French), Italian and Spanish sources on subjects I am
familiar with are accessible for me as well. At university,
I had three years of very thorough Arabic classes as well
as courses in Turkish and Ottoman Turkish. I wish I had
also done some Persian and Hebrew, but I never did.
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yabancilarin belgelere erisiminin kisitli olmasi ve fizik-
sel olarak arsivde bulunma zorunlulugu tizlicti.

Dil konusuna gelince, kapsaml bir yabanci dil egitimi
sunan Hollanda egitim sisteminden gec¢mis olmam be-
nim icin bilyiik bir sans. Bu sayede Ingilizce, Fransizca
ve Almanca (ve tabii anadilim olan Hollandaca) kaynak-
lar1 okumak benim icin biiyiik bir sorun teskil etmiyor.
Ayrica Latince (ve Fransizca) dersleri aldigim icin, asina
oldugum konularda italyanca ve Ispanyolca kaynaklara
da erisebiliyorum. Universitede ii¢ yil boyunca yogun
bir Arapca egitimi gérdiim; ayrica Tiirkce ve Osmanlica
dersleri aldim. Keske biraz Farsca ve Ibranice de
Ogrenmis olsaydim; hi¢ firsatim olmadi.

Lise yillarinda aldigim klasik Yunanca egitimi, Istan-
bulda Modern Yunanca dersleri alirken bana biraz yar-
dima oldu. Istanbulda 6grendigim azicik Yunanca, 19.
yuzylil sonlar1 ve 20. ylizyll baslarina ait Yunanca kay-
naklarin igerigini ¢ok kaba hatlariyla anlamami saghyor.
Sonrasinda biraz daha ilerleyebilmek icin Google Trans-
lateten yararlaniyorum; fakat bu metinleri biitiiniiyle
kavrayabilmek icin profesyonel yardima basvuruyo-
rum. Ayni durum Ermenice icin de gecerli. Ogrenmeye
calistim ama vazgectim. Bu nedenle Ermenice kaynak-
larla ¢alismak ancak Ermenice okuyabilen uzmanlarin
yardimiyla miimkiin oluyor.

Osmanl kadinlarinin yasamlarini anlamak istiyorsak,
tiim bu dillerde yazilmis kaynaklara erisim énemli; ¢iin-
kii Osmanli Imparatorluguy, etnik-dini topluluklarinin
cesitli dilleri ve alfabeleri kullandig1 ¢ok etnili ve ¢ok
dinli bir imparatorluktu. Dahasi, kendi dillerinde ileti-
sim kuran yabancilar da mevcuttu.

Benim icin asil sorun, akademik bir pozisyonda olma-
mam (ve hala degilim). Leiden Universitesinde calisi-
yor olmama ragmen, arastirmaci ya da ders veren bir
profesér olarak gérev yapmiyorum. Isim idari nitelikte.
Dolayisiyla arastirma yapmak bos zamanlarda ilgile-
nebildigim bir ugras. Bu da arsivlerde uzun siireli aras-
tirma gezileri yapmami, hem maddi hem de zamansal
bakimdan neredeyse imkansiz kiliyor. Ayrica arsivler
materyalleri dijitallestirmeye baslamis olsa da, hala gi-
dip fiziksel olarak incelemeniz gereken ¢ok daha fazla
malzeme bulunuyor.

Dijitallestirme ve acik erisim politikalarinin giderek
yayginlastig: giiniimiizde, bu gelismeler senin aragstir-
malarina nasil yansidi? Hangi dijital arsiv ve veri ta-
banlar1 calismalarinda déniistiiriicii etkide bulundu?

1990da doktora aragtirmama baglamistim ve materyal
toplamak icin birka¢ kez Tirkiye'ye gittim. Bu olduk-
ca yorucuydu. Gazete ve dergileri tek tek sayfalarini
cevirerek tariyor, ilgili malzemeleri cogu zaman elle
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Studying classical Greek in high school helped me a
little bit, when taking Modern Greek classes while living
in Istanbul. The little bit of Greek I learned in Istanbul
helps me to very, very roughly understand what Greek
sources of the late nineteenth and early twentieth centu-
ries are about. Google translate helps me then to get a
bit further, but to get a full grip of these texts I need and
ask for (paid) assistance. The same goes for Armenian.
I tried to learn it as well, but gave up on that. Working
with Armenian sources is, therefore, only possible with
the help of professionals who can read it.

The access to sources in all these languages is impor-
tant, if we want to understand the lives of Ottoman
women as the Ottoman Empire was a multi-ethno-reli-
gious Empire whose ethno-religious communities used
several languages and alphabets. And where, moreover,
there were also foreigners who communicated in their
own languages.

A practical problem for me was that I did not (and still do
not have) an academic job as such. Although I have been
working at Leiden University, I do not hold a position as
a researcher or a professor, teaching courses. My job is
an administrative one. Doing research is therefore, some-
thing I do in my spare time. This means that long research
visits to archives are hardly possible, financially and time-
wise. And although archives have started to digitalize
materials, there is still much more to be researched for
which you actually need to go and visit them physically.

With the growing prevalence of digitization and open
access policies today, how have these developments
influenced your research? Are there particular digital
archives or databases that have had a significant im-
pact on your work?

In 1990 I had started my PhD research and visited Turkey
several times to collect materials. This was quite tedious
work. Going through the newspapers and periodicals,
turning the pages hand by hand and often hand copying
the relevant materials or getting photocopies or micro-
films. Still, as I mentioned, I was able to collect so much
materials that I decided to narrow down the subject of
my research.

When I restarted my research in the 2000s, I was lucky to
be able to do my research largely from my study, in my
home in the Netherlands. As I mentioned above, since
the archives did not provide much information on Otto-
man women’s organizations, I had turned to newspapers
and periodicals. Where I used to go to the Hakki Tarik
Us library in the old days, a large part of their collection
had been digitized. This became available through Tokyo
University of Foreign Studies’ website. Local and national
libraries all over the world, as well as long running news-
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kopyaliyor ya da fotokopi ve mikrofilm olarak aliyor-
dum. Yine de, dedigim gibi o kadar ¢ok materyal topla-
dim ki, arastirma konumu daraltmaya karar verdim.

Aragtirmalarima 2000lerde yeniden basladigimda,
calismalarimi biiylik 6lciide Hollanda'daki evimden
yapabildigim icin sanshydim. Yukarida da belirttigim
gibi, arsivlerde Osmanh kadin érgiitlerine dair cok fazla
bilgi bulunmadigindan gazetelere ve dergilere yonelmis-
tim. Eskiden gittigim Hakki Tarik Us Kiitiiphanesinin
koleksiyonlarinin biiyiik bir béliimii dijitallestirilmis ve
Tokyo Yabanc Diller Universitesinin web sitesi iizerin-
den erisime acilmisti. Diinyanin dért bir yanindaki yerel
ve ulusal kiitiiphanelerin yani sira uzun soluklu gazete-
ler de koleksiyonlarini dijitallestirmeye baslamisti. Ben
de calisma odamda bilgisayarimin basindan binlerce
sayfa gazete ve dergiyi tarayabiliyordum. Ve orada, genel
olarak Osmanl kadinlari ve 6zellikle de Osmanh kadin
orgiitleri hakkinda giderek daha fazla bilgi buldum. Bel-
geleri elle kopyalamak yerine kopyalayip yapistirabili-
yordum; boylece materyalleri olduk¢a kolay bir sekilde
kaydedip diizenleyebildim. Yillar icinde bu koleksiyonla-
rin ¢ogu taranabilir hale geldi, béylece sayfalar: tek tek
gozden gecirmek gerekmiyordu, bu da calismay: daha
verimli, malzeme toplamayi ise daha az zaman alir hale
getiren bir adimdi. Bu durumun tezimi yazmamda kesin-
likle biiyiik faydasi oldu; bdyle olmasaydi yazamazdim.
Ancak bunun bir riski de var. Eskiden arastirmalarimiz
cografinedenlerle sinirhiyds (tiim bu kaynaklara ulasmak
icin belirli yerlere gitmek fiziksel, maddi ve zaman baki-
mindan miimkiin degildi), ancak bu kisitlamalar giderek
ortadan kalkt1. Macarca, Ispanyolca ve daha bircok gaze-
teye erismek heyecan verici olsa da bu kadar ¢ok kayna-
ga kolayca ulasabilmek olduk¢a bunaltici olabiliyor.

Kataloglara cevrimici erisim, baz1 arsiv belgelerini bul-
mamda da yardimci oldu. Ornegin, 1910 yilinda Selma Ri-
zanin, Uluslararasi Kadinlar Konseyinin sekreteri Alice
Salomona yazdig1 bir mektubu Berlindeki Alman Devlet
Arsivlerinde tespit edebildim. Bir e-posta ve 6deme iglemi-
nin ardindan mektubun bir kopyasi e-posta kutuma geldi.

Son zamanlarda hangi konularla ilgileniyorsun?
Gorev yaptigin Leiden Universitesi'nde neler yapiyor-
sun? “Women in the Ottoman Empire"” baghkh Acade-
mia.eduda yer alan bibliyografya calisman oldukc¢a
kapsamli. Bu calismay1 genisletmeyi, kitaplastirmay:
diisiiniiyor musun?

Yukarida da belirttigim gibi, Leiden Universitesindeki

gorevim akademik bir pozisyon degil. Ogrenci danis-
maniyim; 6grencilerimizin ilerlemelerini takip ediyor

7. https://leidenuniv.academia.edu/NicolevanOs

papers, had also started to digitize their collections. From
behind my computer in my study, I could browse through
thousands and thousands of pages of newspapers and
periodicals. And there I did find more and more infor-
mation on Ottoman women in general and on Ottoman
women's organizations in particular. Instead of copy-
ing the items by hand, I could copy and paste, and thus
saving and organizing the material became fairly easy.
Over the years many of these collections have become
searchable making browsing no longer necessary - one
more step towards more efficiency and less time needed
to collect relevant materials. It certainly helped me to
write my thesis. I could not have written it without this.
It also contains a risk. While we used to be limited in our
research simply due to geography (traveling to particu-
lar locations to check out all these sources was physically,
financially and timewise not possible), these limitations
were increasingly lifted. Although it might be exciting
to access Hungarian, Spanish and many more newspa-
pers, the easy access to so many sources may also become
quite overwhelming.

Online access to catalogues also helped me find some
archival documents or relevance. I was, for example,
able to locate a letter written in 1910 by Selma Riza to
Alice Salomon, Secretary of the International Council of
Women in the German State Archives in Berlin. An email
and a payment later, I had a copy of the letter in my inbox.

What topics have you been working on recently? What

are your responsibilities at Leiden University? Your

bibliography titled “Women in the Ottoman Empire” on

Academia.edu is quite comprehensive. Are you plan-
ning to expand this work and turn it into a book?

As I mentioned above, my work at Leiden University
is not an academic one. I am a student advisor, which
means I monitor the progress of our students and help
those who for one reason or another run into prob-
lems studying. Another part of my job is to organize
the education of, in particular, the Master’s programs
in Middle East and Asian Studies. Furthermore, I work
two days a week as a representative of the largest
education trade union in the Netherlands. As such, I
discuss our working conditions with the Board of the
University on a regular base - a very interesting, but
also intensive part of my job especially since we are
at the moment dealing with serious budget cuts and
possible layoffs at our university.

Still, I continue to do research in my spare time. Lately
I have been diving into the lives of Ottoman women
who are, if not completely absent in my thesis and book,
underrepresented: non-Muslim Ottoman women and
women of the lower classes. Recently, Tolga Yasar Cora
and I published an article on Armenian, female silk
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ve farkli nedenlerle 6grenimlerinde sorun yasayanlara
yardimal oluyorum. Isimin bir diger yam ise 6zellikle
Ortadogu ve Asya Calismalar: alaninda yiiksek lisans
programlarinin egitimini organize etmek. Ayrica hafta-
da iki giin Hollandanin en biiyiik egitim sendikasinin
temsilcisi olarak gérev yapiyorum. Bu gérev kapsamin-
da, tiniversite yonetimiyle calisma kosullarimiz diizenli
olarak gériisityorum. Ozellikle su anda iiniversitemizde
ciddi biitce kesintileri ve olasi isten ¢ikarmalarla ilgile-
niyor olmamiz nedeniyle bu gérev hem oldukga ilgi ceki-
ci hem de isimin yogun bir boliimiini olusturuyor.

Yine de bos zamanlarimda arastirma yapmaya devam
ediyorum. Son zamanlarda, tezimde ve kitabimda ya hig
yer almayan ya da yeterince temsil edilmeyen Osmanl
kadinlarinin hayatlarina, 6zellikle gayrimislim Osman-
I1 kadinlar1 ve alt siniflardan kadinlara odaklaniyorum.
Yakin zamanda Tolga Yasar Corayla birlikte, Adapa-
zarindaki Ermeni kadin ipek iscileri ve Eyliil 1908 gibi
erken bir tarihte kurduklar is¢i sendikasi tizerine bir
makale yayimladik.®

Osmanl Imparatorlugundaki kadin érgiitlerini “topla-
maya’ da devam ediyorum. Liste siirekli olarak genigliyor.
Bazilar1 hakkinda elimde yalnizca bir isim ya da bir ga-
zete haberinde kisa bir atif var; bazilarinin ise daha fazla
materyali mevcut. Topladigim bu bilgileri daha genis bir
kitleye sunmak amaciyla bir proje tizerinde ¢alisiyorum.

Bu durum bibliyografya icin de gecerli. Academia.eduda-
ki excel listeleri on yil 6nce yiiklendi ve hi¢ giincellen-
medi. Yani, kendim icin giincelledim ama gilincellenmis
versiyonlari hi¢ paylasmadim. Gegen yil tiim kayitlar tek
bir veritabaninda birlestirildi. Bir meslektasimla birlikte
bunu c¢evrimici taranabilir bir veritabani olarak yayim-
lamak icin calistik. Arama filtresi hala sorunlu olsa da,
buradan?® erisilip basit arama terimleriyle kullanilabilir.
Deneyin ve bildiginiz ek kayitlari bize génderin.

Son olarak, bu alanda ¢aligmak isteyen arastirmacila-
ra, arsivle kurulan iliski ve kaynaklarin elestirel kul-
lanimi konusunda nelere dikkat etmelerini 6nerirsin?

Aslinda onlara 6nermek istedigim ya da daha dogru-
su dikkat etmelerini istedigim {i¢ konu var. Birincisi,
her arastirmacinin dikkate almasi gereken bir tavsiye.
Nasil ki her zaman bir belgenin yazarinin ya da bir ese-
rin dreticisinin kim oldugunu, hangi kitleye seslenmek

8. Nicole A.N.M. van Os ve Yasar Tolga Cora, “Whose Struggle?
Armenian Socialist Parties and the Women Workers' Union in
Adapazari during the Second Constitutional Period,” International
Labor and Working-Class History, ¢evrimici yayimlandi (2025): 1-23.
https://doi.org/10.1017/S0147547924000309.

9. Bkz https://ottomanwomen.lucdh.nl/

i)l el A =a a8 Arsivde Kadin ve Toplumsal Cinsiyet Dergisi

workers in Adapazari and the labor union they founded
as early as September 1908.5

I have also continued to “collect” women'’s organizations
in the Ottoman Empire. The list is still growing. Of some
of them I only have a name, a short reference in a news-
paper article, of others there are more materials. I am
working on a project to make the information I gathered
available to a wider public.

This is also true for the bibliography. The excel lists on
Academia.edu were put there ten years ago and never
updated. That is, I updated them for my personal use, but
never shared the updated versions. Last year all entries
were combined in one database. With a colleague we
have worked to publish it online as a searchable data-
base. Although the search filter is still problematic, it can
be entered here® and used with simple search terms. Just
try it out! And send us any additional entries, you know of.

Lastly, what advice would you give to researchers who
want to work in this field regarding their relationship
with archives and the critical use of sources?

There are actually three things I would like to advise
them about or rather warn them for. The first one is
advice which any scholar should take to heart. Just as
you should always ask yourself who the author of a
document or the maker of an artifact is, what audience
they want to address and what they want to convey, this
also goes for archives. Archives are also formed with an
aim, an audience in mind. So here it is important what
is available, open to be scrutinized and more impor-
tantly what is not being opened up to users. Does what
you have access to show the complete picture or is there
more, willingly or not willingly not accessible or even
dismissed material? What does this say about those in
charge of the archive and their aims?

Secondly, (personal) archives are important, if not now,
they might be in the future, in order to understand the
past. Ask your seniors, (elderly) relatives what they plan
to do with their (personal) belongings which may tell
a story of relevance for others. Think about your own
potential legacy. Consider donating what you have and
inform others about your wishes regarding it. And real-
ize that what might seem to be of little importance now,
can be of relevance for someone in future.

5. Nicole A.N.M. van Os and Yasar Tolga Cora, “Whose Struggle?
Armenian Socialist Parties and the Women Workers' Union in
Adapazari during the Second Constitutional Period,” International
Labor and Working-Class History, published online (2025): 1-23.
https://doi.org/10.1017/S0147547924000309.

6. See https://ottomanwomen.lucdh.nl/
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istedigini ve neyi aktarmay1 amagladigini sorgulamaniz
gerekiyorsa, ayni sey arsivler icin de gegerlidir. Arsivler
de belirli bir amacla, belirli bir kitle gozetilerek olusturu-
lur. Dolayisiyla burada 6nemli olan nelerin erisime agik
oldugu, nelerin incelenebildigi ve daha da énemlisi nele-
rin kullanicitya agcilmadigidir. Erisebildiginiz belgeler size
biitlinii gosteriyor mu, yoksa kasitl ya da kasitsiz olarak
erisime kapali birakilan ya da géz ardi edilen bagka mal-
zemeler de var m1? Bu durum arsivden sorumlu olanlar
ve onlarin amaclar1 hakkinda bize ne soyliiyor?

Tkincisi, (kisisel) arsivler, su anda olmasa bile ge¢misi
anlamak icin gelecekte Onemli olabilir. Biiyiikleri-
nize, yasca biiylik akrabalariniza baskalar: icin anlam
tasiyabilecek (kisisel) egyalariyla ne yapmay: plan-
ladiklarini sorun. Kendi olasi mirasimizi diisiiniin. Sa-
hip olduklarinizi bagislamay: diisiiniin ve bu konudaki
isteginizi baskalariyla paylasin. Ve bugiin 6nemsiz gibi
goriinen seylerin gelecekte birileri icin degerli olabile-
cegini unutmayin.

Uclinciisi, (birincil) kaynaklarimizi  baskalariyla
paylasin. Iyi bir arastirma dogrulanabilir ya da yanlisla-
nabilir olmalidir. Bu yiizden bilim insanlarinin arastir-
ma verilerini iceren veri tabanlarini paylasmalar1 ge-
rekir. Eger birincil kaynaklarinizi kendinize saklarsaniz,
dogrulama ya da yanlislama miimkiin olmaz. Ozellikle
kisi ya da aile evraklar: gibi erisimi sinirh materyallerde
bu ekstra cabay1 gostermek gerekir. Yine de iyi bir
aragtirmaci, her zaman diger arastirmacilarin kendi bul-
gularini kontrol etmesine imkan tanimalidir.

Son olarak kaynaklarin icinde bogulmamaya dikkat
edin. Giderek artan sayida ve gesitlilikte kaynaga erisim
bazen olduk¢a bunaltici olabilir. Mevcut (¢evrimigi)
erisilebilir kaynaklarin tiimini kullanmaniz gerekmez.
Bir an gelir, elinizdeki malzemeler anlatmak istediginizi
aktarmaya yeter. Daha fazlasi yeni bir sey katmaz olur.
O zaman daha fazlasini aramay: birakmanin zamani
gelmis demektir.

17/17

Nicole, akademik yil agilisinda Hollandada yiiksekégretimdeki biitge
kesintilerine karsi diizenlenen protestoda, simge haline gelen keceden
kirmizi kareleri dagitirken, Eyliil 2025. Bu protesto semboltiniin kékeni
Kanadadur. Fotograf: Joost van der Sluijs

Nicole is distributing red squares, the symbol of protest against budget
cuts in higher education in the Netherlands, during the opening of the
academic year, September 2025. The red square as a protest symbol
originates from Canada. Photo: Joost van der Sluijs

Thirdly, share your (primary) materials with others. Good
research should be verifiable or falsifiable. This is also
why scientists need to share the databases with their
research data. Verification or falsification is not possible,
if you keep your primary sources to yourself. This requires
extra effort, if those materials are not publicly accessible,
such as is the case with, for example, personal or family
papers. Still, a good researcher should always offer the
possibility to other researchers to check their findings.

Last but not least, be careful not to get drowned in mate-
rials. The increased access to a consistently larger variety
of sources can be quite overwhelming. You do not need

to use all what is available (online) exhaustively. At some

point the materials you have suffice to tell what you want

to tell. More and more sources do no longer add anything.
Then it is time to stop looking for more materials.



